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As for Queen Kemeriyeh, she flew off to the palace of her sister Wekhimeh and told her what Meimoun had done and how [he avouched that],
whenas he saw defeat [near at hand], he would slay Tuhfeh; 'and indeed,' added she, 'he is resolved upon this; else had he not dared to commit this
outrage. So do thou contrive the affair as thou deemest well, for thou hast no superior in judgment.' Then they sent for Queen Zelzeleh and Queen
Sherareh and sat down to take counsel, one with another, of that which they should do in the matter. Then said Wekhimeh, 'We were best fit out a
ship in this island [wherein is my palace] and embark therein, in the guise of mortals, and fare on till we come to a little island, that lieth over
against Meimoun's palace. There will we [take up our abode and] sit drinking and smiting the lute and singing. Now Tuhfeh will of a surety be
sitting looking upon the sea, and needs must she see us and come down to us, whereupon we will take her by force and she will be under our hands,
so that none shall avail more to molest her on any wise. Or, if Meimoun be gone forth to do battle with the Jinn, we will storm his stronghold and
take Tuhfeh and raze his palace and put to death all who are therein. When he hears of this, his heart will be rent in sunder and we will send to let
our father know, whereupon he will return upon him with his troops and he will be destroyed and we shall be quit of him.' And they answered her,
saying, 'This is a good counsel.' Then they bade fit out a ship from behind the mountain, (244) and it was fitted out in less than the twinkling of an
eye. So they launched it on the sea and embarking therein, together with four thousand Afrits, set out, intending for Meimoun's palace. Moreover,
they bade other five thousand Afrits betake themselves to the island under the Crescent Mountain and lie in wait for them there..? ? ? ? ? If slaves
thou fain wouldst have by thousands every day Or, kneeling at thy feet, see kings of mickle might,.Sindbad the Sailor, The Seventh Voyage of, iii.
224..There was once, of old days and in bygone ages and times, a merchant of the merchants of Damascus, by name Aboulhusn, who had money
and riches and slaves and slave-girls and lands and houses and baths; but he was not blessed with a child and indeed his years waxed great;
wherefore he addressed himself to supplicate God the Most High in private and in public and in his inclining and his prostration and at the season
of the call to prayer, beseeching Him to vouchsafe him, before his admittance [to His mercy], a son who should inherit his wealth and possessions;
and God answered his prayer. So his wife conceived and the days of her pregnancy were accomplished and her months and her nights and the
pangs of her travail came upon her and she gave birth to a male child, as he were a piece of the moon. He had not his match for beauty and he put
to shame the sun and the resplendent moon; for he had a shining face and black eyes of Babylonian witchery (2) and aquiline nose and ruby lips;
brief, he was perfect of attributes, the loveliest of the folk of his time, without doubt or gainsaying..Then he dealt the boy a cuff and he let go his
ear, whereupon Aboulhusn put off his clothes and abode naked, with his yard and his arse exposed, and danced among the slave-girls. They bound
his hands and he wantoned among them, what while they [well-nigh] died of laughing at him and the Khalif swooned away for excess of laughter.
Then he came to himself and going forth to Aboulhusn, said to him, "Out on thee, O Aboulhusn! Thou slayest me with laughter." So he turned to
him and knowing him, said to him, "By Allah, it is thou slayest me and slayest my mother and slewest the sheikhs and the Imam of the
Mosque!".88. The Mad Lover dclxxiv.SHEHRZAD AND SHEHRIYAR. (145).Therewithal the damsel rose briskly and putting off her clothes,
washed and donned sumptuous apparel and perfumed herself and went out to him, as she were a willow-wand or a bamboo-cane, followed by a
black slave girl, bearing the lute. When she came to the young man, she saluted him and sat down by his side. Then she took the lute from the
slave-girl and tuning it, smote thereon in four-and-twenty modes, after which she returned to the first mode and sang the following
verses:.Therewithal, O my brother, the locust fell to going round about among the company of the birds, but saw nought resembling the hawk in
bulk and body save the kite and deemed well of her. So she brought the hawk and the kite together and counselled the former to make friends with
the latter. Now it chanced that the hawk fell sick and the kite abode with him a long while [and tended him] till he recovered and became whole and
strong; wherefore he thanked her [and she departed from him]. But after awhile the hawk's sickness returned to him and he needed the kite's
succour. So the locust went out from him and was absent from him a day, after which she returned to him with a[nother] locust, (53) saying, "I have
brought thee this one." When the hawk saw her, he said, "God requite thee with good! Indeed, thou hast done well in the quest and hast been subtle
in the choice.".31. The City of Lebtait dxxxii.Ishac entered, he and his company, and seating themselves in the place of honour, amused themselves
by looking on the slave-girls and mamelukes and watching how they were sold, till the sale came to an end, when some of the folk went away and
other some sat. Then said the slave-dealer, 'Let none sit with us except him who buyeth by the thousand [dinars] and upwards.' So those who were
present withdrew and there remained none but Er Reshid and his company; whereupon the slave-dealer called the damsel, after he had caused set
her a chair of fawwak, (170) furnished with Greek brocade, and it was as she were the sun shining in the clear sky. When she entered, she saluted
and sitting down, took the lute and smote upon it, after she had touched its strings and tuned it, so that all present were amazed. Then she sang
thereto the following verses:.When King Shehriyar heard his brother's words, he rejoiced with an exceeding joy and said, "Verily, this is what I had
wished, O my brother. So praised be God who hath brought about union between us!" Then he sent after the Cadis and learned men and captains
and notables, and they married the two brothers to the two sisters. The contracts were drawn up and the two kings bestowed dresses of honour of
silk and satin on those who were present, whilst the city was decorated and the festivities were renewed. The king commanded each amir and vizier
and chamberlain and deputy to decorate his palace and the folk of the city rejoiced in the presage of happiness and content. Moreover, King
Shehriyar bade slaughter sheep and get up kitchens and made bride-feasts and fed all comers, high and low..When the king heard this story, he said
angilique-arnauld-abbess-of-port-royal.pdf
Page 1/12

Angilique Arnauld Abbess Of Port Royal

in himself, "Verily, had I given ear to the sayings of my courtiers and inclined to the idle prate [of those who counselled me] in the matter of [the
slaying of] my vizier, I had repented to the utterest of repentance, but praised be God, who hath disposed me to mansuetude and long-suffering and
hath endowed me with patience!" Then he turned to the vizier and bade him return to his dwelling and [dismissed] those who were present, as of
wont..As the eunuch was speaking with the king, behold, the damsel raised a corner of the curtain that shut in the litter, so she might look upon the
speaker, and saw the king. When Azadbekht beheld her and noted her fashion and her loveliness (and indeed never set story-teller (95) eyes on her
like,) his soul inclined to her and she took hold upon his heart and he was ravished by her sight. So he said to the eunuch, "Turn the mule's head
and return, for I am King Azadbekht and I will marry her myself, for that Isfehend her father is my vizier and he will accept of this affair and it will
not be grievous to him." "O king," answered the eunuch, "may God prolong thy continuance, have patience till I acquaint my lord her father, and
thou shalt take her in the way of approof, for it befitteth thee not neither is it seemly unto thee that thou take her on this wise, seeing that it will be
an affront to her father if thou take her without his knowledge." Quoth Azadbekht, "I have not patience [to wait] till thou go to her father and
return, and no dishonour will betide him, if I marry her." "O my lord," rejoined the eunuch, "nought that is done in haste is long of durance nor doth
the heart rejoice therein; and indeed it behoveth thee not to take her on this foul wise. Whatsoever betideth thee, destroy not thyself with [undue]
haste, for I know that her father's breast will be straitened by this affair and this that thou dost will not profit thee." But the king said, "Verily,
Isfehend is [my boughten] servant and a slave of my slaves, and I reck not of her father, if he be vexed or pleased." So saying, he drew the reins of
the mule and carrying the damsel, whose name was Behrjaur, to his house, married her..David and Solomon, i. 275..27. The Khalif Hisham and the
Arab Youth cclxxi.As for his mother, Shah Khatoun, great was her longing for her son and she [still] thought of him and news of him was cut off
from her, wherefore her life was troubled and she forswore sleep and could not make mention of him before King Caesar her husband. Now she
had an eunuch who had come with her from the court of her uncle King Suleiman Shah, and he was intelligent, quickwitted, a man of good
counsel. So she took him apart one day and said to him, 'Thou hast been my servant from my childhood to this day; canst thou not therefore avail to
get me news of my son, for that I cannot speak of his matter?' 'O my lady,' answered he, 'this is an affair that thou hast concealed from the first, and
were thy son here, it would not be possible for thee to harbour him, lest thine honour fall into suspicion with the king; for they would never credit
thee, since the news hath been spread abroad that thy son was slain by his uncle.' Quoth she, 'The case is even as thou sayst and thou speakest truly;
but, provided I know that my son is alive, let him be in these parts pasturing sheep and let me not see him nor he me.' And he said to her, 'How
shall we contrive in this affair?' 'Here are my treasures and my wealth,' answered she. 'Take all thou wilt and bring me my son or else news of
him.'.Unjust King and the Tither, The, i. 272.When the king heard this, his mind was occupied [with the story he had heard and that which the
vizier promised him], and he bade the latter depart to his own house..When the morning morrowed, he recited the following verses:.One day the
Commander of the Faithful bade bring him to the presence; so his slave-girl changed his raiment and clothing him in sumptuous apparel, mounted
him on the mule. Then he rode to the palace and presenting himself before the Khalif, saluted him with the goodliest of salutations and bespoke
him with eloquent and deep-thoughted speech. When Er Reshid saw him, he marvelled at the goodliness of his favour and his eloquence and the
readiness of his speech and enquiring of him, was told that he was Sitt el Milah's lord; whereupon quoth he, "Indeed, she is excusable in her love
for him, and if we had put her to death unrighteously, as we were minded to do, her blood would have been upon our heads." Then he turned to the
young man and entering into discourse with him, found him well bred, intelligent, quick of wit and apprehension, generous, pleasant, elegant,
erudite. So he loved him with an exceeding love and questioned him of his native city and of his father and of the manner of his journey to
Baghdad. Noureddin acquainted him with that which he would know in the goodliest of words and with the concisest of expressions; and the Khalif
said to him, "And where hast thou been absent all this while? Indeed, we sent after thee to Damascus and Mosul and other the towns, but lit on no
tidings of thee." "O my lord," answered the young man, "there betided thy slave in thy city that which never yet betided any." And he acquainted
him with his case from first to last and told him that which had befallen him of evil [from El Muradi and his crew]..Then she discovered to him a
part of her bosom, and when he saw her breasts, his reason took flight from his head and he said to her, "Cover it up, so may God have thee in His
safeguard!" Quoth she, "Is it fair of any one to missay of my charms?" And he answered, "How shall any missay of thy charms, and thou the sun of
loveliness?" Then said she, "Hath any the right to say of me that I am lophanded? "And tucking up her sleeves, showed him forearms, as they were
crystal; after which she unveiled to him a face, as it were a full moon breaking forth on its fourteenth night, and said to him, "Is it lawful for any to
missay of me [and avouch] that my face is pitted with smallpox or that I am one-eyed or crop-eared?" And he answered her, saying, "O my lady,
what is it moveth thee to discover unto me that lovely face and those fair members, [of wont so jealously] veiled and guarded? Tell me the truth of
the matter, may I be thy ransom!" And he recited the following verses:.Then they went to the youth and said to him, 'Know that the king thanketh
thee for thy dealing yesternight and exceedeth in [praise of] thy good deed;' and they prompted him to do the like again. So, when the next night
came, the king abode on wake; watching the youth; and as for the latter, he went to the door of the pavilion and drawing his sword, stood in the
doorway. When the king saw him do thus, he was sore disquieted and bade seize him and said to him, 'Is this my requital from thee? I showed thee
favour more than any else and thou wouldst do with me this vile deed.' Then arose two of the king's servants and said to him, 'O our lord, if thou
command it, we will strike off his head.' But the king said, 'Haste in slaying is a vile thing, for it (107) is a grave matter; the quick we can slay, but
the slain we cannot quicken, and needs must we look to the issue of affairs. The slaying of this [youth] will not escape us.' (108) Therewith he bade
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imprison him, whilst he himself returned [to the city] and despatching his occasions, went forth to the chase..Presently, El Abbas cried out at
Hudheifeh a cry that astonied him and dealt him a blow, saying, "Take this from the hand of a champion who feareth not the like of thee."
Hudheifeh met the stroke with his shield, thinking to ward it off from him; but the sword shore the target in sunder and descending upon his
shoulder, came forth gleaming from the tendons of his throat and severed his arm at the armpit; whereupon he fell down, wallowing in his blood,
and El Abbas turned upon his host; nor had the sun departed the pavilion of the heavens ere Hudheifeh's army was in full flight before El Abbas
and the saddles were empty of men. Quoth Saad, "By the virtue of the Chosen [Prophet], whom God bless and keep, I saw El Abbas with the blood
upon his saddle pads, [in gouts] like camels' livers, smiting with the sword right and left, till he scattered them abroad in every mountain-pass and
desert; and when he turned [back to the camp], the men of Baghdad were fearful of him.".(Quoth Abdallah ben Nan) So I became his
boon-companion and entertained him by night [with stories and the like]; and this pleased him to the utmost and he took me into especial favour
and bestowed on me dresses of honour and assigned me a separate lodging; brief, he was everywise bountiful to me and could not brook to be
parted from me a single hour. So I abode with him a while of time and every night I caroused with him [and entertained him], till the most part of
the night was past; and when drowsiness overcame him, he would rise [and betake himself] to his sleeping-place, saying to me, "Forsake not my
service for that of another than I and hold not aloof from my presence." And I made answer with "Hearkening and obedience.".Presently, it chanced
that an enemy attacked King Khedidan; so he sent out his troops to him and made Bekhtzeman head of the army. Then they went forth to the field
and Khedidan also came forth and ranged his troops and took the spear and sallied out in person and fought a sore battle and overcame his enemy,
who fled, he and his troops, ignominiously. When the king and his army returned in triumph, Bekhtzeman said to him, 'Harkye, O king! Meseemeth
this is a strange thing of thee that thou art compassed about with this vast army, yet dost thou apply thyself in person to battle and adventurest
thyself.' Quoth the king, 'Dost thou call thyself a cavalier and a man of learning and deemest that victory is in abundance of troops?' 'Ay,' answered
Bekhtzeman; 'that is indeed my belief.' And Khedidan said, 'By Allah, then, thou errest in this thy belief! Woe and again woe to him whose trust is
in other than God! Indeed, this army is appointed only for adornment and majesty, and victory is from God alone. I too, O Bekhtzeman, believed
aforetime that victory was in the multitude of men, and an enemy came out against me with eight hundred men, whilst I had eight hundred
thousand. I trusted in the number of my troops, whilst mine enemy trusted in God; so he defeated me and routed me and I was put to a shameful
flight and hid myself in one of the mountains, where I met with a recluse, [who had] withdrawn [himself from the world]. So I joined myself to him
and complained to him of my case and acquainted him with all that had befallen me. Quoth he, "Knowest thou why this befell thee and thou wast
defeated?" "I know not," answered I, and he said, "Because thou puttest thy trust in the multitude of thy troops and reliedst not upon God the Most
High. Hadst thou put thy trust in God and believed in Him that it is He [alone] who advantageth and endamageth thee, thine enemy had not availed
to cope with thee. Return unto God." So I returned to myself and repented at the hands of the solitary, who said to me, "Turn back with what
remaineth to thee of troops and confront thine enemies, for, if their intents be changed from God, thou wilt overcome them, wert thou alone." When
I heard these words, I put my trust in God the Most High, and gathering together those who remained with me, fell upon mine enemies at unawares
in the night. They deemed us many and fled on the shamefullest wise, whereupon I entered my city and repossessed myself of my place by the
might of God the Most High, and now I fight not but [trusting] in His aid.'.Sharpers who cheated each his Fellow, The Two, ii. 28..? ? ? ? ? The
nobles' hands, for that my place I must forsake, Do solace me with beds, whereon at ease I lie..? ? ? ? ? Whenas its jar was opened, the singers
prostrate fell In worship of its brightness, it shone so wonder-clear..A certain king sat one day on the roof of his palace, diverting himself with
looking about him, and presently, chancing to look aside, he espied, on [the roof of] a house over against his palace, a woman, never saw his eyes
her like. So he turned to those who were present and said to them, "To whom belongeth yonder house?" "To thy servant Firouz," answered they,
"and that is his wife." So he went down, (and indeed love had made him drunken and he was passionately enamoured of her), and calling Firouz,
said to him, "Take this letter and go with it to such a city and bring me the answer." Firouz took the letter and going to his house, laid it under his
head and passed that night. When the morning morrowed, he took leave of his wife and set out for the city in question, unknowing what the king
purposed against him..? ? ? ? ? So I stretch out my root neath the flood And my branches turn back to it there..? ? ? ? ? n. The Man whose Caution
was the Cause of his Death dcccciii.82. The Ignorant Man who set up for a Schoolmaster dclxvii.When he heard her words, the dregs of the
drunkenness wrought in him and he imagined that he was indeed a Turk. So he went out from her and putting his hand to his sleeve, found therein a
scroll and gave it to one who read it to him. When he heard that which was written in the scroll, his mind was confirmed in the false supposition;
but he said in himself, 'Maybe my wife seeketh to put a cheat on me; so I will go to my fellows the fullers; and if they know me not, then am I for
sure Khemartekeni the Turk.' So he betook himself to the fullers and when they espied him afar off, they thought that he was one of the Turks, who
used to wash their clothes with them without payment and give them nothing..I abode in my house, ill, a whole month; after which I went to the
bath and coming out, opened my shop [and sat selling and buying as usual], but saw no more of the man or the woman, till, one day, there stopped
before my shop a young man, [a Turcoman], as he were the full moon; and he was a sheep-merchant and had with him a bag, wherein was money,
the price of sheep that he had sold. He was followed by the woman, and when he stopped at my shop, she stood by his side and cajoled him, and
indeed he inclined to her with a great inclination. As for me, I was consumed with solicitude for him and fell to casting furtive glances at him and
winked at him, till he chanced to look round and saw me winking at him; whereupon the woman looked at me and made a sign with her hand and
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went away. The Turcoman followed her and I counted him dead, without recourse; wherefore I feared with an exceeding fear and shut my shop.
Then I journeyed for a year's space and returning, opened my shop; whereupon, behold, the woman came up to me and said, 'This is none other
than a great absence.' Quoth I, 'I have been on a journey;' and she said, 'Why didst thou wink at the Turcoman?' 'God forbid!' answered I. 'I did not
wink at him.' Quoth she, 'Beware lest thou cross me;' and went away..The Khalif assigned them pensions and allowances and as for Noureddin, his
father brought him those riches and his wealth waxed and his case was goodly, till he became the richest of the folk of his time in Baghdad and left
not the presence of the Commander of the Faithful night or day. Moreover, he was vouchsafed children by Sitt el Milah, and he ceased not to live
the most delightsome of lives, he and she and his father and mother, a while of time, till Aboulhusn sickened of a sore sickness and was admitted to
the mercy of God the Most High. After awhile, his mother died also and he carried them forth and shrouded them and buried and made them
expiations and nativities. (45) Then his children grew up and became like unto moons, and he reared them in splendour and fondness, what while
his wealth waxed and his case flourished. He ceased not to pay frequent visits to the Commander of the Faithful, he and his children and his
slave-girl Sitt el Milah, and they abode, he and they, in all solace of life and prosperity till there came to them the Destroyer of Delights and the
Sunderer of Companies; and extolled be the perfection of the Abiding One, the Eternal! This is all that hath come down to us of their story..So they
made ready his affair and the king conferred on him a dress of honour, and he took with him a present and a letter under the king's hand and setting
out, fared on till he came to the [capital] city of Turkestan. When the king of the Turks knew of his coming, he despatched his officers to receive
him and entreated him with honour and lodged him as befitted his rank. Then he entertained him three days, after which he summoned him to his
presence and Abou Temam went in to him and prostrating himself before him, as beseemeth unto kings, laid the present before him and gave him
the letter..When the king heard this story, he said, "How like is this to our own case!" Then he bade the vizier retire to his lodging; so he withdrew
to his house and on the morrow he abode at home [till the king should summon him to his presence.].? ? ? ? ? Yet, an thou wilt vouchsafe thy
favours unto me, My sabre thou shalt see the foemen put to flight;.6. Story of the Hunchback cii.? ? ? ? ? Thy presence honoureth us and we
Confess thy magnanimity;.? ? ? ? ? For death in your absence to us was decreed; But, when ye came back, we were quickened anew..Now the four
women who thus accosted Tuhfeh were the princess Kemeriyeh, daughter of King Es Shisban, and her sisters; and Kemeriyeh loved Tuhfeh with
an exceeding love. So, when she came up to her, she fell to kissing and embracing her, and Iblis said, 'Fair befall you! Take me between you.' At
this Tuhfeh laughed and Kemeriyeh said, 'O my sister, I love thee and doubtless hearts have their evidences, (197) for, since I saw thee, I have
loved thee.' 'By Allah,' replied Tuhfeh, 'hearts have deeps, (198) and thou, by Allah, art dear to me and I am thy handmaid.' Kemeriyeh thanked her
for this and said to her, 'These are the wives of the kings of the Jinn: salute them. This is Queen Jemreh, (199) that is Queen Wekhimeh and this
other is Queen Sherareh, and they come not but for thee.' So Tuhfeh rose to her feet and kissed their hands, and the three queens kissed her and
welcomed her and entreated her with the utmost honour..As for King Shehriyar, he marvelled at Shehrzad with the utmost wonder and drew her
near to his heart, of his much love for her; and she was magnified in his eyes and he said in himself, "By Allah, the like of this woman is not
deserving of slaughter, for indeed the time affordeth not her like. By Allah, I have been heedless of mine affair, and had not God overcome me with
His mercy and put this woman at my service, so she might adduce to me manifest instances and truthful cases and goodly admonitions and edifying
traits, such as should restore me to the [right] road, [I had come to perdition!]. Wherefore to God be the praise for this and I beseech Him to make
my end with her like unto that of the vizier and Shah Bekht." Then sleep overcame the king and glory be unto Him who sleepeth not!.? ? ? ? ?
Lovely with longing for its love's embrace, The fear of his estrangement makes it lean..Presently, up came the old woman, whereupon the young
man sprang to his feet and laying hold of her, demanded of her the turban-cloth. Quoth she, "Know that I entered one of the houses and made the
ablution and prayed in the place of prayer; and I forgot the turban-cloth there and went out. Now I know not the house in which I prayed, nor have I
been directed (59) thereto, and I go round about every day till the night, so haply I may light on it, for I know not its owner." When the draper
heard this, he said to the old woman, "Verily, Allah restoreth unto thee vhat which thou hast lost. Rejoice, for the turban-cloth is with me and in my
house." And he arose forthright and gave her the turban-cloth, as it was. She gave it to the young man, and the draper made his peace with his wife
and gave her raiment and jewellery, [by way of peace-offering], till she was content and her heart was appeased. (60).There was once a man who
was exceeding cautious over himself, and he set out one day on a journey to a land abounding in wild beasts. The caravan wherein he was came by
night to the gate of a city; but the warders refused to open to them; so they passed the night without the city, and there were lions there. The man
aforesaid, of the excess of his caution, could not fix upon a place wherein he should pass the night, for fear of the wild beasts and reptiles; so he
went about seeking an empty place wherein he might lie..? ? ? ? ? No slaves with me have I nor camels swift of foot, Nor slave-girls have I brought
in curtained litters dight..There came one day an old woman [to the stuff-market], with a casket of precious workmanship, containing trinkets, and
she was accompanied by a damsel great with child. The old woman sat down at the shop of a draper and giving him to know that the damsel was
with child by the prefect of police of the city, took of him, on credit, stuffs to the value of a thousand dinars and deposited with him the casket as
security. [She opened the casket and] showed him that which was therein; and he found it full of trinkets [apparently] of price; [so he trusted her
with the goods] and she took leave of him and carrying the stuffs to the damsel, who was with her, [went her way]. Then the old woman was absent
from him a great while, and when her absence was prolonged, the draper despaired of her; so he went up to the prefect's house and enquired of the
woman of his household, [who had taken his stuffs on credit;] but could get no tidings of her nor lit on aught of her trace..Unto me the whole
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world's gladness is thy nearness and thy sight, iii. 15..When the Khalif heard this, he laughed heartily and said, "By Allah, O my brother, thou art
indeed excused in this matter, now that I know the cause and that the cause hath a tail. Nevertheless if it please God, I will not sever myself from
thee." "O my guest," replied Aboulhusn, "did I not say to thee, 'Far be it that what is past should recur! For that I will never again foregather with
any'?" Then the Khalif rose and Aboulhusn set before him a dish of roast goose and a cake of manchet-bread and sitting down, fell to cutting off
morsels and feeding the Khalif therewith. They gave not over eating thus till they were content, when Aboulhusn brought bowl and ewer and
potash (16) and they washed their hands..49. The Man who stole the Dog's Dish of Gold dcii.KING SHAH BEKHT AND HIS VIZIER ER
REHWAN. (177).Most like a wand of emerald my shape it is, trow I, ii. 245..? ? ? ? ? God knows I ne'er recalled thy memory to my thought, But
still with brimming tears straightway mine eyes were fraught;.Tuhfet el Culoub and Er Reshid, ii. 203..? ? ? ? ? I wander seeking East and West for
you, and every time Unto a camp I come, I'm told, "They've fared away again.".So the old man put his head forth of the window and called the
youth, who came to him from the mosque and sought leave [to enter]. The Muezzin bade him enter, and when he came in to the damsel, he knew
her and she knew him; whereupon he turned back in bewilderment and would have fled; but she sprang up to him and seized him, and they
embraced and wept together, till they fell down on the ground in a swoon. When the old man saw them in this plight, he feared for himself and fled
forth, seeing not the way for drunkenness. His neighbour the Jew met him and said to him, "How comes it that I see thee confounded?" "How
should I not be confounded," answered the old man, "seeing that the damsel who is with me is fallen in love with the servant of the mosque and
they have embraced and fallen down in a swoon? Indeed, I fear lest the Khalif come to know of this and be wroth with me; so tell me thou what is
to be done in this wherewith I am afflicted of the affair of this damsel." Quoth the Jew, "For the nonce, take this casting-bottle of rose-water and go
forth-right and sprinkle them therewith. If they be aswoon for this their foregathering and embracement, they will come to themselves, and if
otherwise, do thou flee.".The Ninth Day.King Bekhtzeman, Story of, i. 115..? ? ? ? ? m. The Thirteenth Officer's Story dccccxxxix.On this wise
they abode a long while till one day the wife went out in quest of water, whereof she had need, and espied a physician who had spread a carpet in
the Thereon he had set out great store of drugs and implements of medicine and he was speaking and muttering [charms], whilst the folk flocked to
him and compassed him about on every side. The weaver's wife marvelled at the largeness of the physician's fortune (16) and said in herself, 'Were
my husband thus, he would have an easy life of it and that wherein we are of straitness and misery would be enlarged unto him.'.? ? ? ? ? a. The
Physician Douban xi.The eunuch fell a-weeping in the pit and the youth said to him, 'What is this weeping and what shall it profit here?' Quoth the
eunuch, 'I weep not for fear of death, but of pity for thee and the sorriness of thy case and because of thy mother's heart and for that which thou hast
suffered of horrors and that thy death should be this abject death, after the endurance of all manner stresses.' But the youth said, 'That which hath
betided me was forewrit to me and that which is written none hath power to efface; and if my term be advanced, none may avail to defer it.' (136)
Then they passed that night and the following day and the next night and the next day [in the pit], till they were weak with hunger and came near
upon death and could but groan feebly..? ? ? ? ? Of beryl, all glowing with beauty, wherein Thick stars of pure silver shine forth to the eye..? ? ? ? ?
If in night's blackness thou hast plunged into the desert's heart And hast denied thine eyes the taste of sleep and its delight,.? ? ? ? ? l. The Three
Men and our Lord Jesus dcccci.?Story of Prince Bihzad..? ? ? ? ? m. The Goldsmith and the Cashmere Singing- girl dlxxxvi.? ? ? ? ? I am filled full
of longing pain and memory and dole, That from the wasted body's wounds distract the anguished soul..When she had made an end of her song, all
who were present were moved to delight and El Abbas rejoiced in this. Then he bade the second damsel sing somewhat on the like subject. So she
came forward and tuning the strings of her harp, which was of balass ruby, (128) warbled a plaintive air and improvising, sang the following
verses;.Issues of Good and Evil Actions, Of the, i. 103..When the old man heard her words and that wherewith she menaced him, he arose and went
out, perplexed and knowing not what he should do, and there met him a Jew, who was his neighbour, and said to him, "O Sheikh, how cometh it
that I see thee strait of breast? Moreover, I hear in thy house a noise of talk, such as I use not to hear with thee." Quoth the Muezzin, "Yonder is a
damsel who avoucheth that she is of the slave-girls of the Commander of the Faithful Haroun er Reshid; and she hath eaten food and now would
fain drink wine in my house, but I forbade her. However she avoucheth that except she drink thereof, she will perish, and indeed I am bewildered
concerning my affair." "Know, O my neighbour," answered the Jew, "that the slave-girls of the Commander of the Faithful are used to drink wine,
and whenas they eat and drink not, they perish; and I fear lest some mishap betide her, in which case thou wouldst not be safe from the Khalifs
wrath." "What is to be done?" asked the Sheikh; and the Jew replied, "I have old wine that will suit her." Quoth the old man, "[I conjure thee] by
the right of neighbourship, deliver me from this calamity and let me have that which is with thee!" "In the name of God," answered the Jew and
going to his house, brought out a flagon of wine, with which the Sheikh returned to Sitt el Milah. This pleased her and she said to him, "Whence
hadst thou this?" "I got it from my neighbour the Jew," answered he. "I set out to him my case with thee and he gave me this.".? ? ? ? ? Yet with
perfidiousness (sure Fortune's self as thou Ne'er so perfidious was) my love thou didst requite.There was once a man of the Arabs who had a
number of sons, and amongst them a boy, never was seen a fairer than he of favour nor a more accomplished in loveliness, no, nor a more perfect
of wit. When he came to man's estate, his father married him to the daughter of one of his uncles, and she excelled not in beauty, neither was she
praiseworthy of attributes; wherefore she pleased not the youth, but he bore with her, for kinship's sake..My heart will never credit that I am far
from thee, ii. 275..After this came the horseman, who had taken Abou Sabir's wife, and complained of her to the king that she would not give him
possession of herself, avouching that she was his wife. The king bade bring her before him, that he might hear her speech and pronounce judgment
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upon her. So the horseman came with her before him, and when the king saw her, he knew her and taking her from her ravisher, bade put the latter
to death. Then he became aware of the troops, that they murmured against him and spoke of him as a tyrant; so he turned to his officers and viziers
and said to them, 'As for me, by God the Great, I am not the king's brother! Nay, I am but one whom the king imprisoned upon a word he heard
from me and used every day to taunt me therewith. Ye think that I am the king's brother; but I am Abou Sabir and God hath given me the kingship
in virtue of my patience. As for the king who sought protection of me and I despoiled him, it was he who first wronged me, for that he despoiled
me aforetime and drove me forth of my native land and banished me, without due [cause]; wherefore I requited him with that which he had done to
me, in the way of lawful vengeance. As for the thieves who proffered repentance, there was no repentance for them with me, for that they began
upon me with foul [dealing] and waylaid me by the road and despoiled me and took my good and my sons. Now these two boys, that I took of them
and whom ye deemed slaves, are my very sons; so I avenged myself on the thieves of that which they did with me aforetime and requited them
with equity. As for the horseman whom I slew, the woman I took from him was my wife and he took her by force, but God the Most High hath
restored her [to me]; so this was my right, and my deed that I have done was just, albeit ye, [judging] by the outward of the matter, deemed that I
had done this by way of tyranny.' When the folk heard this, they marvelled and fell prostrate before him; and they redoubled in esteem for him and
exceeding affection and excused themselves to him, marvelling at that which God had done with him and how He had given him the kingship by
reason of his longsuffering and his patience and how he had raised himself by his patience from the bottom of the pit to the throne of the kingdom,
what while God cast down the [late] king from the throne into the pit. (109) Then Abou Sabir foregathered with his wife and said to her, 'How
deemest thou of the fruit of patience and its sweetness and the fruit of haste and its bitterness? Verily, all that a man doth of good and evil, he shall
assuredly abide.' On like wise, O king," continued the young treasurer, "it behoveth thee to practise patience, whenas it is possible to thee, for that
patience is of the fashion of the noble, and it is the chiefest of their reliance, especially for kings.".? ? ? ? ? a. The First Voyage of Sindbad the
Sailor cclii.It chanced one day that they sallied forth to stop the way and fell in upon a caravan in the night; but the people of the caravan were on
their guard; so they joined battle with the robbers and overcame them and slew them and the boy fell wounded and abode cast down in that place
till the morrow, when he opened his eyes and finding his comrades slain, lifted himself up and rose to walk in the way. Presently, there met him a
man, a treasure-seeker, and said to him, 'Whither goest thou, O youth?' So he told him what had betided him and the other said, 'Be of good heart,
for that [the season of] thy fair fortune is come and God bringeth thee joy and solace. I am one who am in quest of a hidden treasure, wherein is
vast wealth. So come with me, that thou mayst help me, and I will give thee wealth, wherewith thou shalt provide thyself thy life long.' Then he
carried the youth to his dwelling and dressed his wound, and he abode with him some days, till he was rested; when he took him and two beasts and
all that he needed, and they fared on till they came to a precipitous mountain..When the boy saw what the treasure-seeker had done with him he
committed his affair to God (extolled be His perfection and exalted be He!) and abode perplexed concerning his case and said, 'How bitter is this
death!' For that indeed the world was darkened on him and the pit was blinded to him. So he fell a-weeping and saying, 'I was delivered from the
lion and the thieves and now is my death [appointed to be] in this pit, where I shall die lingeringly.' And he abode confounded and looked for
nothing but death. As he pondered [his affair], behold, he heard a sound of water running with a mighty noise; so he arose and walked in the pit,
following after the sound, till he came to a corner and heard the mighty running of water. So he laid his ear to the sound of the current and hearing
it a great strength, said in himself, 'This is the running of a mighty water and needs must I die in this place, be it to-day or to-morrow; so I will cast
myself into the water and not die a lingering death in this pit.'.O amir of justice, be kind to thy subjects, iii. 24.."Be it as thou deemest," answered
Er Reshid and caused return the damsel to her chamber, saying to her, "The Lady Zubeideh saith thus and thus." Quoth she, "God requite her for
me with good! Indeed, thou dealest equitably, O Commander of the Faithful, in this judgment." And he answered, "Go now to thy place, and
to-morrow we will let bring thy lord." So she kissed the earth and recited the following verses:.When it was the ninth day, the viziers [foregathered
and] said, one to another, "Verily, this youth baffleth us, for as often as the king is minded to put him to death, he beguileth him and ensorcelleth
him with a story; so what deem ye we should do, that we may slay him and be at rest from him?" Then they took counsel together and were of
accord that they should go to the king's wife [and prompt her to urge the king to slaughter the youth. So they betook themselves to her] and said to
her, "Thou art heedless of this affair wherein thou art and this heedlessness will not profit thee; whilst the king is occupied with eating and drinking
and diversion and forgetteth that the folk beat upon tabrets and sing of thee and say, 'The king's wife loveth the youth;' and what while he abideth
on life, the talk will increase and not diminish." Quoth she, "By Allah, it was ye set me on against him, and what shall I do [now]?" And they
answered, "Do thou go in to the king and weep and say to him, 'Verily, the women come to me and tell me that I am become a byword in the city,
and what is thine advantage in the sparing of this youth? If thou wilt not slay him, slay me, so this talk may be estopped from us.'".31. The
Scavenger and the Noble Lady of Baghdad cclxxxii.It is said that En Numan (169) had two boon-companions, one of whom was called Ibn Saad
and the other Amrou ben el Melik, and he became one night drunken and bade bury them alive; so they buried them. When he arose on the morrow,
he enquired for them and was acquainted with their case, whereupon he built over them a monument and appointed to himself a day of ill-luck and
a day of good-luck. If any met him on his day of ill-omen, he slew him and with his blood he washed the monument aforesaid, the which is a place
well known in Cufa; and if any met him on his day of grace, he enriched him.."O Shehrzad," quoth Shehriyar, "finish unto us the story that thy
friend told thee, for that it resembleth the story of a king whom I knew; but fain would I hear that which betided the people of this city and what
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they said of the affair of the king, so I may return from that wherein I was." "With all my heart," answered Shehrzad. "Know, O august king and
lord of just judgment and praiseworthy excellence and exceeding prowess, that, when the folk heard that the king had put away from him his
custom and returned from that which had been his wont, they rejoiced in this with an exceeding joy and offered up prayers for him. Then they
talked with one another of the cause of the slaughter of the girls, and the wise said, 'They (162) are not all alike, nor are the fingers of the hand
alike.'".56. El Mutawekkil and his Favourite Mehboubeh cccli.Endeavour against Persistent Ill Fortune, Of the Uselessness of, i. 70..40. The Khalif
El Mamoun and the Strange Doctor cccvi.Then came forward the thirteenth officer and said, 'I will tell you a story that a man of my friends told
me. (Quoth he).? ? ? ? ? Ay, ne'er will I leave to drink of wine, what while the night on me Darkens, till drowsiness bow down my head upon my
bowl..? ? ? ? ? For love with your presence grows sweet, untroubled and life is serene And the star of our fortune burns bright, that clouds in your
absence did veil.."There was once a king named Bihkerd aed he had wealth galore and many troops; but his deeds were evil and he would punish
for a slight offence and never forgave. He went forth one day to hunt and one of his servants shot an arrow, which lit on the king's ear and cut it off.
Quoth Bihkerd, 'Who shot that arrow?' So the guards brought him in haste the offender, whose name was Yetrou, and he of his fear fell down on
the ground in a swoon. Then said the king, 'Put him to death;' but Yetrou said, 'O King, this that hath befallen was not of my choice nor of my
knowledge; so do thou pardon me, in the hour of thy power over me, for that clemency is of the goodliest of things and belike it shall be [in this
world] a provision and a good work [for which thou shall be requited] one of these days, and a treasure [laid up to thine account] with God in the
world to come. Pardon me, therefore, and fend off evil from me, so shall God fend off from thee evil the like thereof.' When the king heard this, it
pleased him and he pardoned the servant, albeit he had never before pardoned any..? ? ? ? ? Hath spent thereon his substance, withouten stint;
indeed, In his own cloak he wrapped it, he tendered it so dear. (116).Forehead, Of that which is written on the, i. 136..53. King Kelyaad (231) of
Hind and his Vizier Shimas dcix.? ? ? ? ? m. The Boy and the Thieves dccccxviii.The young man marvelled at his story and lay the night with him;
and when he arose in the morning, he found his strays. So he took them and returning [to his family.], acquainted them with what he had seen and
that which had betided him. Nor," added the vizier, "is this more marvellous or rarer than the story of the king who lost kingdom and wealth and
wife and children and God restored them unto him and requited him with a kingdom more magnificent than that which he had lost and goodlier and
rarer and greater of wealth and elevation.".Awake, Asleep and, i. 5..My watering lips, that cull the rose of thy soft cheek, declare, iii.
134..WOMEN'S CRAFT..FIROUZ AND HIS WIFE (175).? ? ? ? ? i. The Spider and the Wind dcxv.God knows I ne'er recalled thy memory to my
thought, iii. 46..Accordingly, the servant carried this message to the lieutenant of police, who was standing at the assessor's door, and he said, "This
is reasonable." Then said [the assessor] to the servant, "Harkye, O eunuch! Go and fetch us such an one the notary;" for that he was his friend [and
it was he whose name he had forged as the drawer-up of the contract]. So the lieutenant of police sent after him and fetched him to the assessor,
who, when he saw him, said to him, "Get thee to such an one, her with whom thou marriedst me, and cry out upon her, and when she cometh to
thee, demand of her the contract and take it from her and bring it to us." And he signed to him, as who should say, "Bear me out in the lie and
screen me, for that she is a strange woman and I am in fear of the lieutenant of police who standeth at the door; and we beseech God the Most High
to screen us and you from the trouble of this world. Amen.".When it was the day of the going-in, (110) Bihzad, of his haste and lack of patience,
betook himself to the wall, which was between himself and the princess's lodging and in which there was a hole pierced, and looked, so he might
see his bride, of his haste. But the bride's mother saw him and this was grievous to her; so she took from one of the servants two red-hot iron spits
and thrust them into the hole through which the prince was looking. The spits ran into his eyes and put them out and he fell down aswoon and
joyance was changed and became mourning and sore concern. See, then, O king," continued the youth, "the issue of the prince's haste and lack of
deliberation, for indeed his haste bequeathed him long repentance and his joy was changed to mourning; and on like wise was it with the woman
who hastened to put out his eyes and deliberated not. All this was the doing of haste; wherefore it behoveth the king not to be hasty in putting me to
death, for that I am under the grasp of his hand, and what time soever thou desirest my slaughter, it shall not escape [thee].".So we went with him
till he came to the place where my slave had buried the money and dug there and brought it out; whereat I marvelled with the utmost wonder and
we carried it to the prefect's house. When the latter saw the money, he rejoiced with an exceeding joy and bestowed on me a dress of honour. Then
he restored the money straightway to the Sultan and we left the youth in prison; whilst I said to my slave who had taken the money, "Did yonder
young man see thee, what time thou buriedst the money?" "No, by the Great God!" answered he. So I went in to the young man, the prisoner, and
plied him with wine till he recovered, when I said to him, "Tell me how thou stolest the money." "By Allah," answered he, "I stole it not, nor did I
ever set eyes on it till I brought it forth of the earth!" Quoth I, "How so?" And he said, "Know that the cause of my falling into your hands was my
mother's imprecation against me; for that I evil entreated her yesternight and beat her and she said to me, 'By Allah, O my son, God shall assuredly
deliver thee into the hand of the oppressor!' Now she is a pious woman. So I went out forthright and thou sawest me in the way and didst that which
thou didst; and when beating was prolonged on me, my senses failed me and I heard one saying to me, 'Fetch it.' So I said to you what I said and he
(145) guided me till I came to the place and there befell what befell of the bringing out of the money.".Therewithal El Abbas smiled and her verses
pleased him. Then he bade the fourth damsel come forward and sing. Now she was from the land of Morocco and her name was Belekhsha. So she
came forward and taking the lute and the psaltery, tightened the strings thereof and smote thereon in many modes; then returned to the first mode
and improvising, sang the following verses:.? ? ? ? ? Were not the darkness (193) still in gender masculine, As ofttimes is the case with she-things
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passing fine,.Then the prince's mother bade fetch the five slave-girls to that assembly; whereupon they came and the ten damsels foregathered. The
queen seated five of them on her son's right hand and other five on his left and the folk assembled about them. Then she bade the five who had
remained with her speak forth somewhat of verse, so they might entertain therewith the assembly and that El Abbas might rejoice therein. Now she
had clad them in the richest of raiment and adorned them with trinkets and ornaments and wroughten work of gold and silver and collars of gold,
set with pearls and jewels. So they came forward, with harps and lutes and psalteries and recorders and other instruments of music before them, and
one of them, a damsel who came from the land of China and whose name was Baoutheh, advanced and tightened the strings of her lute. Then she
cried out from the top of her head (127) and improvising, sang the following verses:.Favourite and her Lover, The, iii. 165..78. The Water-Carrier
and the Goldsmith's Wife cccxc.Meimoun was silent and Iblis turned to Tuhfeh and said to her, 'Sing to the kings of the Jinn this day and to-night
until the morrow, when the boy will be circumcised and each shall return to his own place.' So she took the lute and Kemeriyeh said to her, (now
she had in her hand a cedrat), 'O my sister, sing to me on this cedrat.' 'Hearkening and obedience,' replied Tuhfeh, and improvising, sang the
following verses:.Wife, The Fuller and his, i. 261..When the youth had made an end of his story, the king's anger subsided a little and he said,
"Restore him to the prison, for the day draweth to an end, and tomorrow we will took into his affair.".? ? ? ? ? The railers for your loss pretend that
I should patient be: 'Away!' I answer them: ' 'tis I, not you, that feel the pain.'.It is said that El Mamoun (164) came one day upon Zubeideh, mother
of El Amin, (165) and saw her moving her lips and muttering somewhat he understood not; so he said to her, "O mother mine, dost thou imprecate
[curses] upon me, for that I slew thy son and despoiled him of his kingdom?" "Not so, by Allah, O Commander of the Faithful!" answered she, and
he said, "What then saidst thou?" Quoth she, "Let the Commander of the Faithful excuse me." But he was instant with her, saying, "Needs must
thou tell it." And she replied, "I said, 'God confound importunity!'" "How so?" asked the Khalif, and she said, "I played one day at chess with the
Commander of the Faithful [Haroun er Reshid] and he imposed on me the condition of commandment and acceptance. (166) He beat me and bade
me put off my clothes and go round about the palace, naked; so I did this, and I incensed against him. Then we fell again to playing and I beat him;
so I bade him go to the kitchen and swive the foulest and sorriest wench of the wenches thereof. [I went to the kitchen] and found not a slave-girl
fouler and filthier than thy mother; (167) so I bade him swive her. He did as I bade him and she became with child by him of thee, and thus was I
[by my unlucky insistance] the cause of the slaying of my son and the despoiling him of his kingdom." When El Mamoun heard this, he turned
away, saying, "God curse the importunate!" to wit, himself, who had importuned her till she acquainted him with that matter..The vizier's story
pleased King Shah Bekht and his heart clave to the story of the merchant and the old woman; so he bade Er Rehwan withdraw to his lodging, and
he went away to his house and abode there the next day..Thief and the Woman, The, i. 278.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ba. The Envier and the Envied xlvi.? ?
? ? ? ? ? ? ? ? ja. Story of David and Solomon dcccxcix.The zephyr's sweetness on the coppice blew, ii. 235..? ? ? ? ? It is as the jasmine, when it I
espy, As it glitters and gleams midst its boughs, were a sky.? ? ? ? ? O thou that questionest the lily of its scent, Give ear unto my words and verses
thereanent..When she had made an end of her verses, Er Reshid said to her, 'O Tuhfeh, thine absence was extraordinary, but thy presence (251) is
yet more extraordinary.' 'By Allah, O my lord,' answered she, 'thou sayst sooth.' And she took his hand and said to him, 'See what I have brought
with me.' So he looked and saw riches such as neither words could describe nor registers avail to set out, pearls and jewels and jacinths and
precious stones and great pearls and magnificent dresses of honour, adorned with pearls and jewels and embroidered with red gold. Moreover, she
showed him that which Queen Es Shuhba had bestowed on her of those carpets, which she had brought with her, and that her throne, the like
whereof neither Chosroes nor Cassar possessed, and those tables inlaid with pearls and jewels and those vessels, that amazed all who looked on
them, and the crown, that was on the head of the circumcised boy, and those dresses of honour, which Queen Es Shuhba and the Sheikh
Aboultawaif had put off upon her, and the trays wherein were those riches; brief, she showed him treasures the like whereof he had never in his life
set eyes on and which the tongue availeth not to describe and whereat all who looked thereon were amazed..Thirteenth Officer's Story, The, ii.
181..? ? ? ? ? d. The Tailor's Story cxxxvi.In every rejoicing a boon (240) midst the singers and minstrels am I, ii. 258.? ? ? ? ? "My soul be thy
ransom,"quoth I,"for thy grace! Indeed, to the oath that thou swor'st thou wast true.".? ? ? ? ? O thou with love of whom I'm smitten, yet content, I
prithee come to me and hasten to my side..? ? ? ? ? Would he were not who sundered us upon the parting day! How many a body hath he slain, how
many a bone laid bare?.101. The Adventures of Quicksilver Ali of Cairo dcclxvi.? ? ? ? ? e. The Barber's Story cxliii.As for the woman, whenas the
man went out from her, she resolved to depart; so she went forth, saying in herself, 'There is no journeying for me in woman's attire.' Then she
donned men's apparel, such as is worn of the pious, and set out and wandered over the earth; nor did she leave going till she entered a certain city.
Now the king of that city had an only daughter in whom he gloried and whom he loved, and she saw the devotee and deeming her a pilgrim youth,
said to her father, 'I would fain have this youth take up his abode with me, so I may learn of him wisdom and renunciation and religion.' Her father
rejoiced in this and commanded the [supposed] pilgrim to take up his sojourn with his daughter in his palace. Now they were in one place and the
king's daughter was strenuous to the utterest in continence and chastity and nobility of mind and magnanimity and devotion to the worship of God;
but the ignorant slandered her (5) and the folk of the realm said, 'The king's daughter loveth the pilgrim youth and he loveth her.'.? ? ? ? ? a. Story
of Taj el Mulouk and the Princess Dunya cvii.? ? ? ? ? b. The Second Calender's Story xl.The Breslau Edition, which was printed from a
Manuscript of the Book of the Thousand Nights and One Night alleged to have been furnished to the Editor by a learned Arab of Tunis, whom he
styles "Herr M. Annaggar" (Qu?re En Nejjar, the Carpenter), the lacunes found in which were supplemented from various other MS. sources
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indicated by Silvestre de Sacy and other eminent Orientalists, is edited with a perfection of badness to which only German scholars (at once the
best and worst editors in the world) can attain. The original Editor, Dr. Maximilian Habicht, was during the period (1825- 1839) of publication of
the first eight Volumes, engaged in continual and somewhat acrimonious (223) controversy concerning the details of his editorship with Prof. H. L.
Fleischer, who, after his death, undertook the completion of his task and approved himself a worthy successor of his whilom adversary, his laches
and shortcomings in the matter of revision and collation of the text being at least equal in extent and gravity to those of his predecessor, whilst he
omitted the one valuable feature of the latter's work, namely, the glossary of Arabic words, not occurring in the dictionaries, appended to the earlier
volumes..When her husband heard this, he said to her, 'What is thy name and what are the names of thy father and mother?' She told him their
names and her own, whereby he knew that it was she whose belly he had slit and said to her, 'And where are thy father and mother?' 'They are both
dead,' answered she, and he said, 'I am that journeyman who slit thy belly.' Quoth she, 'Why didst thou that?' And he replied, 'Because of a saying I
heard from the wise woman.' 'What was it?' asked his wife, and he said, 'She avouched that thou wouldst play the harlot with a hundied men and
that I should after take thee to wife.' Quoth she, 'Ay, I have whored it with a hundred men, no more and no less, and behold, thou hast married me.'
'Moreover,' continued her husband, 'the wise woman foresaid, also, that thou shouldst die, at the last of thy life, of the bite of a spider. Indeed, her
saying hath been verified of the harlotry and the marriage, and I fear lest her word come true no less in the matter of thy death.'.? ? ? ? ? O'er all the
fragrant flowers that be I have the prefrence aye, For that I come but once a year, and but a little stay..Now the lodging in question adjoined the
king's house, and whilst the merchant was rejoicing in this and saying, 'Verily, my luck hath returned and I shall live in this king's shadow the rest
of my life,' he espied an opening walled up with stones and clay. So he pulled out the stones and clearing away the earth from the opening, found
that it was a window giving upon the lodging of the king's women. When he saw this, he was affrighted and rising in haste, fetched clay and
stopped it up again. But one of the eunuchs saw him and misdoubting of him, repaired to the Sultan and told him of this. So he came and seeing the
stones pulled out, was wroth with the merchant and said to him, 'Is this my recompense from thee, that thou seekest to violate my harem?' And he
bade pluck out his eyes. So they did as he commanded and the merchant took his eyes in his hand and said, 'How long [wilt thou afflict me], O star
of ill-omen? First my wealth and now my life!' And he bewailed himself, saying, 'Endeavour profiteth me nought against evil fortune. The
Compassionate aided me not and endeavour was useless.'.When thou comest to the house, begin by searching the roofs; then search the closets and
cabinets; and if thou find nought, humble thyself unto the Cadi and make a show of abjection and feign thyself defeated, and after stand at the door
and look as if thou soughtest a place wherein to make water, for that there is a dark corner there. Then come forward, with a heart stouter than
granite, and lay hold upon a jar of the jars and raise it from its place. Thou wilt find under it the skirt of a veil; bring it out publicly and call the
prefect in a loud voice, before those who are present. Then open it and thou wilt find it full of blood, exceeding of redness, (103) and in it [thou wilt
find also] a woman's shoes and a pair of trousers and somewhat of linen." When I heard this from her, I rose to go out and she said to me, "Take
these hundred dinars, so they may advantage thee; and this is my guest-gift to thee." So I took them and bidding her farewell, returned to my
lodging..Then he sent for the viziers and said to them, 'O wicked viziers, ye thought that God was heedless of your deed, but your wickedness shall
revert upon you. Know ye not that whoso diggeth a pit for his brother shall fall into it? Take from me the punishment of this world and to-morrow
ye shall get the punishment of the world to come and requital from God.' Then he bade put them to death; so [the headsman] smote off their heads
before the king, and he went in to his wife and acquainted her with that wherein he had transgressed against Abou Temam; whereupon she grieved
for him with an exceeding grief and the king and the people of his household left not weeping and repenting all their lives. Moreover, they brought
Abou Temam forth of the well and the king built him a dome (127) in his palace and buried him therein..? ? ? ? ? A fire in mine entrails burns, than
which the fire of the hells denounced For sinners' torment less scathing is: it seeketh me to slay.
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